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festival cakes[1] were served. Owing to Genji’s bereavement no great display was made, but a few were brought round to Murasaki’s quarters in an elegant picnic-basket. Seeing that the different kinds were all mixed up together Genji came out into the front part of the house and calling for Koremitsu said to him: ‘I want you to take these cakes away and bring me some more to-morrow evening; only not nearly so many as this, and all of one kind.[2] This is not the right evening for them.’ He smiled as he said these words and Koremitsu was quick-witted enough at once to guess what had happened. He did not however think that it would be discreet to congratulate his master in so many words, and merely said: ‘It is true enough that if you want to make a good beginning you must eat your cakes on the proper day. The day of the Rat is certainly very much to the purpose.[3] Pray how many am I to bring?’ When Genji answered ‘Divide by three[4] and you will get the answer,’ Koremitsu was no longer in any doubt, and hastily retired, leaving Genji amused at the practised air with which he invariably handled matters of this kind. He said nothing to anyone, but returning to his private house made the cakes there with his own hands.

Genji was beginning to despair of ever restoring her confidence and good humour. But even now, when she



	↑ On the Day of the Boar in the tenth month it was the custom to serve little cakes of seven different kinds, to wit: Large bean, mungo, dolicho, sesamun, chestnut, persimmon, sugar-starch.

	↑ On the third night after the first cohabitation it was the custom to offer up small cakes (all of one kind and colour) to the god Izanagi and his sister Izanami.

	↑ First, because the Rat comes at the beginning of the series of twelve animal signs; secondly, because ‘Rat’ is written with a character that also means ‘baby.’

	↑ The phrase which I have translated ‘Divide by three’ also means ‘One of three,’ i.e. of the Three Mysteries (Birth, Marriage, Death). That is why Koremitsu was ‘no longer in any doubt.’ But many other explanations of the passage have been given. It is indeed one of the three major difficulties enumerated by the old-fashioned Genji teachers.
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